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Vous commencez vos études à l’ENAP et avez de la difficulté avec les documents en anglais 
suggérés par les enseignants ?  
 
L’anglais est une langue magistrale qu’il est impossible d’ignorer sur le territoire de la Science, 
surtout dans un diplôme de hautes études. Mais en attendant d’apprendre la langue, il existe des 
logiciels de traduction en ligne, automatisés, limités, mais gratuits, qui peuvent aider à obtenir un 
aperçu du contenu des articles anglo-saxons. 
 
 
En voici quelques-uns (en ordre décroissant de préférence) :  
 
 

1. DeepL (par Linguee): https://www.deepl.com/fr/translator 
 

2. Reverso: https://www.reverso.net/traduction-texte 
 

3. Perplexity : https://www.perplexity.ai/ 
 

4. Lingvanex: https://lingvanex.com/   
 

5. Google Translate : https://translate.google.ca/?hl=fr&tab=wT   
 

 
 
 

 
La Bibliothèque de l’ENAP ne vous encourage pas à utiliser ces outils pour réaliser vos rédactions, 
puisque les erreurs colportées par ces outils entraîneront des répercussions sur vos travaux et, au 
final, c’est VOUS qui êtes responsables et donc imputables de la bonne qualité des informations 
qu’on y retrouve. 
 
Vous trouverez sur Sofia une vaste documentation pour apprendre la langue anglaise rapidement. 
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